
  

 

12662/22   mlk,vt/AV/tg 1 

 ECOFIN 1A  BG 
 

 

 

Съвет на 
Европейския съюз  

 
 
 
 
 
 
Брюксел, 23 септември 2022 г. 
(OR. en) 
 
 
12662/22 
 
 
 
 
ECOFIN 893 
UEM 223 
CODEC 1339 
FIN 940 
COH 85 
AGRI 466 
AGRIFIN 104 
AGRISTR 64 
FORETS 84 
PECHE 340 
CLIMA 459 
ENV 903 
CADREFIN 141 

 

 

Междуинституционално досие: 
2022/0164 (COD) 

 

  

 

БЕЛЕЖКА 
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До: Комитета на постоянните представители (II част)/Съвета 

Относно: Предложение за РЕГЛАМЕНТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА 
СЪВЕТА за изменение на Регламент (ЕС) 2021/241 във връзка с 
главите за REPowerEU в плановете за възстановяване и устойчивост 
и за изменение на Регламент (ЕС) 2021/1060, Регламент (ЕС) 
2021/2115, Директива 2003/87/ЕО и Решение (ЕС) 2015/1814 

– Общ подход 
  

Приложено се изпраща на делегациите изготвено от председателството компромисно 

предложение за общ подход по Регламент 2022/0164 (COD). 
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Приложение 

22 септември 2022 г. 

Предложение за 

РЕГЛАМЕНТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА 

за изменение на Регламент (ЕС) 2021/241 във връзка с главите за REPowerEU в 

плановете за възстановяване и устойчивост и за изменение на Регламент (ЕС) 

2021/1060, Регламент (ЕС) 2021/2115, Директива 2003/87/ЕО и Решение (ЕС) 2015/1814 

ЕВРОПЕЙСКИЯТ ПАРЛАМЕНТ И СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взеха предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално 

член 43, параграф 2, член 175, трета алинея, член 177, първа алинея, член 192, параграф 1, 

член 194, параграф 2 и член 322, параграф 1 от него, 

като взеха предвид предложението на Европейската комисия, 

след предаване на проекта на законодателния акт на националните парламенти, 

като взеха предвид становището на Европейския икономически и социален комитет1, 

като взеха предвид становището на Комитета на регионите2, 

като взеха предвид становището на Сметната палата, 

в съответствие с обикновената законодателна процедура, 

като имат предвид, че: 

(1) След приемането на Регламент (ЕС) 2021/241 на Европейския парламент и на Съвета 

за създаване на Механизъм за възстановяване и устойчивост3 безпрецедентни 

геополитически събития и техните преки и косвени социално-икономически 

последици засегнаха значително обществото и икономиката на Съюза. По-специално 

стана по-ясно от всякога, че енергийната сигурност на Съюза е абсолютно необходима 

за постигането на успешно, устойчиво и приобщаващо възстановяване от кризата с 

COVID-19, тъй като тя е и основен фактор, допринасящ за устойчивостта на 

европейската икономика. 

                                                 
1 ОВ C , г., стр. . 
2 ОВ C , г., стр. . 
3 Регламент (ЕС) 2021/241 на Европейския парламент и на Съвета от 12 февруари 2021 г. 

за създаване на Механизъм за възстановяване и устойчивост (ОВ L 57, 18.2.2021 г., стр. 17). 
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(2) Поради преките връзки между устойчивото възстановяване, повишаването на 

устойчивостта на Съюза и на енергийната му сигурност, както и ролята на Механизма 

за възстановяване и устойчивост за осъществяването на справедлив и приобщаващ 

преход, Механизмът за възстановяване и устойчивост е подходящ инструмент, който 

може да подпомогне действията на Съюза в отговор на тези нововъзникващи 

предизвикателства. 

(3) Версайската декларация от 10—11 март 2022 г. на държавните и правителствените 

ръководители прикани Комисията да предложи до края на месец май план 

REPowerEU за постепенно премахване на зависимостта от вноса от Русия на 

изкопаеми горива, което впоследствие бе потвърдено в заключенията на Европейския 

съвет от 24—25 март 2022 г. Това следва да бъде постигнато много преди 2030 г. по 

начин, който е в съответствие със Зеления пакт на ЕС и с целите в областта на 

климата за 2030 г. и 2050 г., залегнали в Европейския закон за климата. Поради това 

Регламент (ЕС) 2021/241 следва да бъде изменен, за да може по-добре да подпомага 

реформите и инвестициите, целящи диверсифициране на енергийните доставки, по-

специално изкопаемите горива, благодарение на което ще се засили стратегическата 

автономност на Съюза успоредно с отворена икономика. Следва да бъде предоставена 

подкрепа и за реформите и инвестициите за повишаване на енергийната ефективност 

на икономиките на държавите членки. 

(4) За да се увеличат максимално взаимното допълване, последователността и 

съгласуваността на политиките и действията, предприети от Съюза и държавите 

членки с цел насърчаване на независимостта и сигурността на енергийните доставки 

на Съюза, тези свързани с енергетиката реформи и инвестиции следва да бъдат 

включени чрез специална глава за REPowerEU в плановете за възстановяване и 

устойчивост. 

(5) За да се увеличи максимално обхватът на ответните действия на Съюза, от всички 

държави членки, които представят план за възстановяване и устойчивост след 

влизането в сила на настоящия регламент, в който се иска да бъде използвано 

допълнително финансиране съгласно член 14, 21а или 21б от Регламент (ЕС) 

2021/241, следва да се изисква да включат глава за REPowerEU в него. В 

съответствие с член 18, параграф 3 и за да се гарантира правилната подготовка 

на главите за REPowerEU, държавите членки могат да представят проект на 

глава за REPowerEU преди представянето на изменен план за възстановяване и 

устойчивост. [...] 
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(6) Главата за REPowerEU следва да включва нови реформи и инвестиции, които 

допринасят за постигането на целите на REPowerEU, което означава, че те не са 

включени във вече приетото решение за изпълнение на Съвета. В главата за 

REPowerEU обаче могат да бъдат включени други съответни мерки, които 

допринасят за постигането на целите на REPowerEU, ако по отношение на 

съответната държава членка се извършва актуализация в посока намаляване на 

максималното ѝ финансово участие, като в противен случай съответните мерки 

вече няма да могат да бъдат постигнати поради обективни обстоятелства 

съгласно член 21, включително посочените по-долу в съображение 22. 

(6а) Разширената част от мерките, включени във вече приетото решение за 

изпълнение на Съвета, може да бъде включена в главата за REPowerEU заедно 

със съответните междинни и крайни цели. Това разширяване следва да доведе до 

съществено подобряване на равнището на амбиция на мярката, както е отразено 

в концепцията или равнището на съответните ключови етапи и цели, като 

същевременно се надгражда върху мерките, включени във вече приетото 

решение за изпълнение на Съвета. 

(6б) Държавите членки следва да представят главата под формата на допълнение 

към своите консолидирани планове. Освен това в тази глава следва да се даде 

обяснение за това как мерките, включени в главата, са съгласувани с усилията 

на съответната държава членка за постигане на целите на REPowerEU, като се 

вземат предвид мерките във вече приетото решение за изпълнение на Съвета [...] 

. Що се отнася до инфраструктурата за природен газ, инвестициите и реформите в 

главите за REPowerEU за диверсифициране на доставките, които не идват от Русия, 

следва да се основават на нуждите, установени понастоящем чрез оценката, 

извършена и одобрена от Европейската мрежа на операторите на преносни системи за 

газ (ENTSOG), която бе създадена в дух на солидарност във връзка със сигурността на 

доставките, и следва да са съобразени със засилените мерки за готовност, предприети 

с цел адаптиране към новите геополитически заплахи. [...] 
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(7) Следва да се добави подходящ критерий за оценка, който да служи като основа за 

Комисията при оценката на реформите и инвестициите, включени в главите за 

REPowerEU, и като гаранция, че реформите и инвестициите са подходящи за 

постигането на специфичните цели, свързани с REPowerEU. За да бъде съответният 

план за възстановяване и устойчивост оценен положително от Комисията, следва да се 

изисква той да получи рейтинг А по този нов критерий за оценка. 

(8) Инвестициите в инфраструктура и технологии сами по себе си не са достатъчни, за да 

се осигури намаляване на зависимостта от изкопаеми горива. [...] Освен това могат 

да се заделят ресурси за преквалификация и повишаване на квалификацията на 

хората, за да може работната сила да придобие допълнителни „зелени“ умения, както 

и за научни изследвания и разработване на иновативни решения, свързани с 

екологичния преход. Това отговаря на целта на Европейския социален фонд плюс, 

чието предназначение е да помогне на държавите членки да осигурят квалифицирана 

и устойчива работна сила, която е подготвена за бъдещия свят на труда. Като се има 

предвид това, средствата, прехвърлени от Европейския социален фонд плюс, следва 

да подпомогнат осъществяването на мерките за преквалифициране и повишаване на 

квалификацията на работната сила. [...] 

(9) Прилагането на този режим не следва да засяга нито едно от другите правни 

изисквания по Регламент (ЕС) 2021/241, освен когато в настоящия регламент е 

предвидено друго. 

(10) Планът за възстановяване и устойчивост, включително главата за REPowerEU, следва 

да допринася за ефективно справяне с всички или със значителна част от 

предизвикателствата, посочени в съответните специфични за всяка държава 

препоръки, включително тези, които ще бъдат приети в рамките на цикъла на 

европейския семестър за 2022 г. и които се отнасят, наред с друго, до енергийните 

предизвикателства, пред които са изправени държавите членки. 
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(11) Ефективният преход към екологосъобразна енергетика и намаляването на енергийната 

зависимост са свързани със значителни инвестиции в областта на цифровите 

технологии. В контекста на Регламент (ЕС) 2021/241 държавите членки следва да 

обяснят начина, по който се очаква мерките в плана за възстановяване и устойчивост, 

включително мерките, включени в главата за REPowerEU, да допринесат за 

осъществяването на цифровия преход или за преодоляването на произтичащите от 

него предизвикателства, както и дали те представляват сума, допринасяща за 

постигането на целта за цифровите технологии въз основа на методиката за цифрово 

маркиране. При все това, като се имат предвид безпрецедентната неотложност и 

значение на енергийните предизвикателства, пред които е изправен Съюзът, 

реформите и инвестициите, включени в главата за REPowerEU, следва да не се вземат 

предвид при изчисляването на общия размер на отпуснатите средства по плана за 

целите на прилагането на изискването за цел за цифровите технологии, определено в 

Регламент (ЕС) 2021/241. 

(13) Прилагането на принципа за ненанасяне на значителни вреди е от съществено 

значение, за да се гарантира, че инвестициите и реформите, предприети като част от 

възстановяването от пандемията, се изпълняват по устойчив начин. Този принцип 

следва да продължи да се прилага за реформите и инвестициите, подпомагани от 

Механизма, с една целева [...] дерогация, насочена към преодоляване на 

непосредствените проблеми на ЕС в областта на енергийната сигурност. Като се има 

предвид целта за диверсифициране на енергийните доставки от доставчици, различни 

от руските доставчици, от реформите и инвестициите, посочени в главите за 

REPowerEU и които имат за цел подобряване на енергийната инфраструктура и 

съоръжения, за да се отговори на непосредствените нужди от сигурност на доставките 

на нефт и газ, включително хранилища, не следва да се изисква да спазват принципа 

за ненанасяне на значителни вреди и поради това следва да бъдат освободени от 

оценката на това дали спазват този принцип. При дерогация от този принцип 

държавите членки следва да положат максимални усилия за ограничаване на 

неблагоприятното въздействие на съответните мерки върху климата и околната 

среда. Тази целева дерогация не следва да възпрепятства цялостния напредък 

към постигането на целта за неутралност по отношение на климата до 2050 г. 
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(14) Следва да се предвидят допълнителни стимули за държавите членки да искат заеми, 

[...]за да се гарантира усвояването на наличните средства от държавите членки, 

като същевременно се спазват принципите на равно третиране, солидарност, 

пропорционалност и прозрачност. [...]. [...]. За тази цел държавите членки следва 

да съобщят на Комисията намерението си да подадат или да не подадат искане за 

заем 45 дни след влизането в сила на настоящия регламент[...]. Комисията ще 

представи без ненужно забавяне преглед на намеренията, изразени от държавите 

членки, и на предложените бъдещи действия за разпределяне на наличните 

ресурси. Това по никакъв начин не следва да засяга възможността на държавите 

членки да поискат подкрепа под формата на заем до 31 август 2023 г. в 

съответствие с член 14 от Регламент (ЕС) 2021/241. 

(15) Освен това, за да се стимулира високо равнище на амбиция за реформите и 

инвестициите, които ще бъдат включени в главата за REPowerEU, следва да бъдат 

осигурени нови специални източници на финансиране. 

(16) [...] Настоящата икономическа и геополитическа ситуация налага Съюзът да 

мобилизира наличните ресурси, за да диверсифицира бързо енергийните доставки на 

Съюза и да намали зависимостта от изкопаеми горива преди 2030 г. В този контекст 

Решение (ЕС) 2015/1814 на Европейския парламент и на Съвета4 и Директива 

2003/87/ЕО на Европейския парламент и на Съвета5 следва да [...] [...] дадат 

възможност за извънредно освобождаване и продажба на част от квотите от резерва 

за стабилност на пазара и от Фонда за иновации и за насочване на приходите към 

реформите и инвестициите, допринасящи за постигане на целите на REPowerEU, в 

рамките на Механизма за възстановяване и устойчивост. 

                                                 
4 Решение (EС) 2015/1814 на Европейския парламент и на Съвета от 6 октомври 2015 г. 

относно създаването и функционирането на резерв за стабилност на пазара към 

схемата на Съюза за търговия с емисии на парникови газове и за изменение на 

Директива 2003/87/ЕО (OВ L 264, стр. 1). 
5 Директива 2003/87/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 13 октомври 2003 г. 

за установяване на схема за търговия с квоти за емисии на парникови газове в рамките 

на Общността и за изменение на Директива 96/61/ЕО на Съвета. 
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(17) Регламент (ЕС) 2021/1060 на Европейския парламент и на Съвета6 следва да бъде 

изменен, за да се даде възможност, по искане на съответната държава членка, за 

прехвърляне на до 7,5 % от ресурсите на програмите със споделено управление, 

уредени от посочения регламент, към Механизма, за да бъдат постигнати целите на 

REPowerEU, в допълнение към съществуващата възможност за прехвърляне на до 

5 %. Тази възможност е оправдана от необходимостта да се обхванат целите на 

REPowerEU, като на държавите членки се предоставя допълнителна гъвкавост, за да 

отговорят на тези спешни нужди. Освен това Механизмът позволява бързо отпускане 

на средствата, което го прави особено подходящ за финансиране на спешни мерки, 

свързани с енергетиката. Тези трансфери следва да бъдат оправдани от по-голяма 

нужда от финансиране, свързана с допълнителните реформи и инвестиции, включени 

в главата за REPowerEU. 

(18) Регламент (ЕС) 2021/2115 на Европейския парламент и на Съвета7 също следва да 

бъде изменен, за да се даде възможност, по искане на съответната държава членка, 

за изпълняване на до 12,5 % от Европейския земеделски фонд за развитие на селските 

райони чрез Механизма за възстановяване и устойчивост. Този метод на изпълнение е 

оправдан от взаимното допълване и полезните взаимодействия между тези 

инструменти, що се отнася до целите за намаляване на използването на синтетични 

торове или увеличаване на производството на устойчив биометан или енергия от 

възобновяеми източници в съответствие с целите на общата селскостопанска 

политика, посочени в член 39 от ДФЕС. Изпълнението посредством Механизма за 

възстановяване и устойчивост следва да ускори отпускането на средства на 

бенефициерите от селскостопанския сектор, което е от жизненоважно значение 

поради спешния характер на свързаните с енергетиката цели. 

                                                 
6 Регламент (ЕС) 2021/1060 на Европейския парламент и на Съвета от 24 юни 2021 г. за 

установяване на общоприложимите разпоредби за Европейския фонд за регионално 

развитие, Европейския социален фонд плюс, Кохезионния фонд, Фонда за справедлив 

преход и Европейския фонд за морско дело, рибарство и аквакултури, както и на 

финансовите правила за тях и за фонд „Убежище, миграция и интеграция“, фонд 

„Вътрешна сигурност“ и Инструмента за финансова подкрепа за управлението на 

границите и визовата политика (ОВ L 231, 30.6.2021 г., стр. 159). 
7 Регламент (ЕС) 2021/2115 на Европейския парламент и на Съвета от 2 декември 

2021 г. за установяване на правила за подпомагане за стратегическите планове, които 

трябва да бъдат изготвени от държавите членки по линия на общата селскостопанска 

политика (стратегически планове по ОСП) и финансирани от Европейския фонд за 

гарантиране на земеделието (ЕФГЗ) и от Европейския земеделски фонд за развитие на 

селските райони (ЕЗФРСР), и за отмяна на регламенти (ЕС) № 1305/2013 и (ЕС) 

№ 1307/2013 (ОВ L 435, 6.12.2021 г., стр. 1). 
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(18a) Регламент (ЕС) 2021/1755 на Европейския парламент и на Съвета следва също да 

бъде изменен, за да се даде възможност, по искане на съответната държава 

членка, за прехвърляне на всички или на част от временно отпуснатите ѝ 

средства от резерва за приспособяване във връзка с последиците от Брексит към 

Механизма за възстановяване и устойчивост. Кризата с COVID-19, утежнена от 

заплахата за енергийната сигурност на Съюза, изостри отрицателните последици 

в държавите членки от оттеглянето на Обединеното кралство от Съюза, 

включително в техните региони и местни общности, и в секторите, по-специално 

в тези, които са най-силно засегнати от оттеглянето. Мерките, които ще бъдат 

финансирани по линия на резерва във връзка с Брексит, и реформите и 

инвестициите, които ще бъдат финансирани по линия на Механизма за 

възстановяване и устойчивост, могат да служат за сходни цели и да имат сходно 

съдържание. Както резервът, така и Механизмът в крайна сметка имат за цел 

смекчаване на отрицателното въздействие върху икономическото, социалното и 

териториалното сближаване. В този контекст, въпреки че реформите и 

инвестициите в рамките на Механизма трябва да са насочени предимно към 

справяне с икономическите последици от пандемията, те могат също така да 

допринесат за противодействие на непредвидени и неблагоприятни последици в 

държавите членки и секторите, които са най-силно засегнати от Брексит. И 

накрая, бюджетните кредити за поети задължения и за плащания по резерва и 

Механизма се записват над таваните на многогодишната финансова рамка 

(МФР). При този сценарий и като се имат предвид смущенията на световния 

енергиен пазар, причинени от скорошните геополитически събития, е 

целесъобразно да се предостави гъвкавост на държавите членки, като се 

разрешат трансфери от резерва към Механизма, което позволява да се постигнат 

целите и на двете, и в крайна сметка да се постигне икономическо, социално и 

териториално сближаване. 

(19) Отпускането на средства по линия на REPowerEU ще се извършва по правилата на 

Механизма за възстановяване и устойчивост до края на 2026 г. Плащанията във връзка 

със средствата, прехвърлени от фондове със споделено управление, ще зависят от 

наличието на средства, одобрени в годишния бюджет на ЕС. 
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(20) Искане за специално финансиране за мерките по REPowerEU, включително средства 

от продажба чрез търг на квоти по СТЕ [...], трансфери от фондовете, уредени с 

Регламент (ЕС) 2021/1060 и отпуснати от Европейския земеделски фонд за развитие 

на селските райони, представено в план, следва да бъде оправдано от по-голяма нужда 

от финансиране, свързана с [...]  реформи и инвестиции, включени в главата за 

REPowerEU. 

(21) Комисията следва да следи изпълнението на реформите и инвестициите, посочени в 

главата за REPowerEU, и техния принос към постигането на целите на REPowerEU, 

определени в Регламент (ЕС) 2021/241. 

(22) Неотдавнашните геополитически събития се отразиха на цените на енергията и 

строителните материали и предизвикаха също недостиг във веригите на доставки в 

световен план. Тези събития могат да повлияят пряко на способността за 

осъществяване на някои инвестиции, включени в плановете за възстановяване и 

устойчивост. Доколкото държавите членки могат да докажат, че заради такива 

събития даден ключов етап или дадена цел са изцяло или частично непостижими, тези 

ситуации могат да се изтъкват като обективни обстоятелства по член 21. Тези събития 

не могат да представляват обективни обстоятелства за промяна на реформите, тъй 

като реформите обикновено не зависят от разходите. Освен това никое искане за 

изменения не може да подкопава цялостното изпълнение на плановете за 

възстановяване и устойчивост, 

ПРИЕХА НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 
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Член 1 

Регламент (ЕС) 2021/241 се изменя, както следва: 

1) В член 4 параграф 1 се заменя със следното: 

„1. В съответствие с шестте стълба, посочени в член 3 от настоящия регламент, 

съгласуваността и полезните взаимодействия, които създават, и в контекста на 

кризата с COVID-19 общата цел на Механизма е да се насърчава икономическото, 

социалното и териториалното сближаване на Съюза чрез подобряване на 

устойчивостта, готовността за действия при кризи, капацитета за приспособяване и 

потенциала за растеж на държавите членки, чрез смекчаване на социалните и 

икономическите последици от тази криза, и по-специално за жените, чрез 

допринасяне за прилагането на Европейския стълб на социалните права, чрез 

подпомагане на екологичния преход, чрез допринасяне за изпълнението на целите на 

Съюза в областта на климата до 2030 г., посочени в член 2, точка 11 от Регламент 

(ЕС) 2018/1999, [...] чрез изпълнение на целта на ЕС за неутралност по отношение на 

климата до 2050 г., а също и за цифровия преход, чрез подобряване на 

устойчивостта на енергийната система на Съюза чрез намаляване на 

зависимостта от изкопаеми горива и диверсифициране на енергийните 

доставки на равнището на Съюза (цели на REPowerEU), като по този начин се 

допринася за увеличаване на икономическото и социалното сближаване, за 

възстановяване и насърчаване на устойчивия растеж и интеграцията на икономиките 

на Съюза, за насърчаване на създаването на висококачествена заетост, както и за 

стратегическата автономност на Съюза заедно с отворена икономика и се създава 

европейска добавена стойност.“ 

2) Член 14 се изменя, както следва: 

а) В параграф 3 след буква б) се вмъква следната буква: 

„ба) когато е приложимо, реформите и инвестициите в съответствие с член 21в [...];“; 

б) параграф 4 се заменя със следното: 

„4. Размерът на заема за плана за възстановяване и устойчивост на съответната 

държава членка не може да надвишава разликата между общите разходи за плана за 

възстановяване и устойчивост, евентуално преразгледан, когато е приложимо, и 

максималното финансово участие, посочено в член 11, включително, когато е 

приложимо, посочените в член 21а приходи, както и, когато е приложимо, 

ресурсите от програми със споделено управление за подпомагане на 

постигането на целите на REPowerEU, посочени в член 21б.“ 

в) параграф 6 се заменя със следното: 

„6. Чрез дерогация от параграф 5, в зависимост от наличието на ресурси, при 

извънредни обстоятелства размерът на подкрепата под формата на заем може да 

бъде увеличен, като се вземат предвид нуждите на отправилата искането 

държава членка, както и исканията за подкрепа под формата на заем, които 
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вече са подадени или които се планира да бъдат подадени от други държави 

членки, като същевременно се прилагат принципите на равно третиране, 

солидарност, пропорционалност и прозрачност. За да се улесни прилагането на 

тези принципи, държавите членки съобщават на Комисията в срок от 45 дни 

след [влизането в сила на настоящия регламент за изменение] дали 

възнамеряват да поискат подкрепа под формата на заем или не. Това не засяга 

възможността на държавите членки да поискат подкрепа под формата на заем 

до 31 август 2023 г. Комисията представя без ненужно забавяне преглед на 

намеренията, изразени от държавите членки, и на предложените бъдещи 

действия за разпределяне на наличните ресурси.“ 

3) [...] 

4) В член 19, параграф 3 се вмъква следната буква: 

„га) дали реформите и инвестициите, посочени в член 21в [...], допринасят 

ефективно за диверсифицирането на енергийните доставки на Съюза или за 

намаляването на зависимостта от изкопаеми горива преди 2030 г.“; 

5) В член 23 параграф 1 се заменя със следното: 

„След като Съветът приеме решение за изпълнение, както е посочено в член 20, 

параграф 1, Комисията сключва със съответната държава членка споразумение, 

което представлява индивидуално правно задължение по смисъла на Финансовия 

регламент. За всяка държава членка правното задължение не надвишава общия 

размер на финансовото участие, посочено в член 11, параграф 1, буква а), за 2021 г. 

и 2022 г., актуализираното финансово участие, посочено в член 11, параграф 2, за 

2023 г. и сумата, изчислена съгласно член 21а, параграф 2.“ 
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6) След глава III се добавя следната глава: 

„ГЛАВА IIIа 

REPowerEU 

Член 21a 

Нови приходи 

(1) В съответствие с член 10д от Директива 2003/2015/ЕО и член 1, параграф 6 

от Решение (ЕС) 2015/1814 се предоставят 20 000 000 000 EUR по текущи 

цени за изпълнение съгласно настоящия регламент с цел повишаване на 

устойчивостта на енергийната система на Съюза чрез намаляване на 

зависимостта от изкопаеми горива и диверсифициране на енергийните 

доставки на равнището на Съюза. Тази сума се предоставя под формата на 

външни целеви приходи по смисъла на член 21, параграф 5 от Финансовия 

регламент. 

(2) Делът на ресурсите по параграф 1, които са на разположение на всяка 

държава членка, се изчислява въз основа на определените [...] показатели, 

посочени в методиката в приложение [...] IVа [...]. 

(3) Сумата по параграф 1 се разпределя единствено за мерки по член 21в. Тя 

може също така да покрива разходи, посочени в член 6, параграф 2 от 

настоящия регламент. 

(4) Бюджетните кредити за поети задължения, покриващи сумата по параграф 1, 

се предоставят автоматично до съответните суми по същия параграф, считано 

от [датата на влизане в сила на настоящия регламент за изменение]. 
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(5) Всяка държава членка може да подаде искане до Комисията за разпределяне 

на сума, която не надвишава нейния дял, като включи в своя план реформите 

и инвестициите, описани в член 21в, и посочи свързаните с тях прогнозни 

разходи. 

(6) В решението за изпълнение на Съвета, прието съгласно член 20, параграф 1 

по предложение на Комисията, се определя размерът на приходите, посочени 

в член 10д, параграф 1 от Директива 2003/87/ЕО, разпределени на държавата 

членка след прилагането на параграф 2, които трябва да бъдат изплатени на 

траншове, в зависимост от наличното финансиране, в съответствие с член 24 

от настоящия регламент, след като държавата членка изпълни задоволително 

ключовите етапи и целите, определени във връзка с изпълнението на мерките, 

посочени в член 21в [...]. 

Член 21б 

Ресурси от програмите със споделено управление в подкрепа на целите на REPowerEU 

(1) Ресурсите, разпределени на държавите членки в режим на споделено 

управление, могат, по тяхно искане, да бъдат прехвърлени или разпределени 

към Механизма при условията, посочени в член 26а от Регламент (ЕС) 

2021/1060, [...] член 81a от Регламент (ЕС) 2021/2115 и член 4a от Регламент 

(ЕС) 2021/1755. Тези ресурси се използват единствено в полза на съответната 

държава членка. 

а) Ресурси могат да се прехвърлят съгласно член 26а от Регламент (ЕС) 

2021/1060 за подпомагане на мерките, посочени в член 21в от 

настоящия регламент, при условие че държавата членка вече е 

поискала прехвърляния от даден фонд до тавана от 5 % в съответствие 

с член 26, параграф 1, първа и втора алинея. 

б) Ресурси, разпределени съгласно член 81а от Регламент (ЕС) 2021/2115, 

подпомагат мерки по член 21в, параграф 1б, буква б) от настоящия 

регламент за инвестиции в земеделски стопанства в полза на 

земеделски стопани или групи от земеделски стопани, по-специално с 

цел да се допринесе за намаляване на използването на синтетични 

торове, увеличаване на производството на енергия от възобновяеми 

източници и устойчив биометан и повишаване на енергийната 

ефективност. 

ба) Средствата могат да бъдат прехвърлени съгласно член 4а от 

Регламент (ЕС) 2021/1755 в подкрепа на мерките, посочени в 

член 21в от настоящия регламент. 
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(2) Плащанията се извършват в съответствие с член 24 от настоящия регламент и 

при условие че са налични средства. 

(3) Комисията изпълнява тези ресурси пряко в съответствие с член 62, 

параграф 1, първа алинея, буква а) от Финансовия регламент. 

Член 21в 

Глава за REPowerEU в плановете за възстановяване и устойчивост 

(1) Всеки [...] план за възстановяване и устойчивост, представен на Комисията 

след [влизането в сила на настоящия регламент за изменение], в който се 

иска да бъде използвано допълнително финансиране съгласно член 14, 

21а или 21б от настоящия регламент, съдържа глава за REPowerEU. В 

главата за REPowerEU се посочват реформите и инвестициите, които да 

бъдат финансирани от Механизма, със съответните им ключови етапи и 

цели, различни от посочените във [...] вече приетото решение за 

изпълнение на Съвета, освен ако мерките не са разширени. 

(1a) Чрез дерогация от параграф 1 мерките, посочени във вече приетото 

решение за изпълнение на Съвета за съответната държава членка, които 

допринасят за постигането на целите на REPowerEU, могат да бъдат 

включени в главата за REPowerEU, ако вече не могат да бъдат 

постигнати поради обективни обстоятелства съгласно член 21 след 

намаляване на максималното финансово участие на съответната 

държава членка в съответствие с член 11, параграф 2. 
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(1б) Реформите и инвестициите в главата за REPowerEU имат за цел да 

допринесат за постигането на целите на REPowerEU по поне един от 

следните начини: 

а) подобряване на енергийната инфраструктура и съоръжения за 

посрещане на непосредствените нужди от сигурност на доставките на 

нефт и газ, по-специално за да се даде възможност за диверсификация 

на доставките в интерес на Съюза като цяло, 

б) подобряване на енергийната ефективност на сградите и критичната 

енергийна инфраструктура, декарбонизация на [...] икономиката, 

увеличаване на производството и навлизането на устойчив биометан и 

водород от възобновяеми или неизкопаеми източници и увеличаване 

на дела на енергията от възобновяеми източници, 

в) преодоляване на вътрешните и трансграничните затруднения при 

преноса и разпределението на енергия и подпомагане на транспорта с 

нулеви емисии и неговата инфраструктура, включително 

железопътните линии, 

г) подкрепа за целите, посочени в букви а), б) и в), чрез ускорено 

преквалифициране на работната сила към „зелени“ умения, както и 

подкрепа за веригите за създаване на стойност в областта на 

ключовите материали и технологии, свързани с екологичния преход. 

(2) Главата за REPowerEU съдържа също така: 

[...] [...] [...] обяснение за това как [...] мерките, включени в главата за 

REPowerEU, [...] са съгласувани [...] с усилията на съответната държава 

членка за постигане на целите на REPowerEU, като се вземат предвид 

мерките във вече приетото решение за изпълнение на Съвета. 
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(3) Прогнозните разходи за реформите и инвестициите по главата за REPowerEU 

[...] не се вземат предвид при изчисляването на общия размер на 

разпределените по плана средства съгласно член 18, параграф 4, буква е) и 

член 19, параграф 3, буква е). 

(4) Чрез дерогация от член 5, параграф 2, член 17, параграф 4, член 18, параграф 

4, буква г) и член 19, параграф 3, буква г), когато засегнатата държава 

членка представи обосновка за това на Комисията, принципът за 

ненанасяне на значителни вреди по смисъла на член 17 от Регламент (ЕС) 

2020/852 не се прилага за реформите и инвестициите, които се очаква да 

допринесат за постигането на целите на REPowerEU съгласно параграф 1, 

буква б) от настоящия член. 

(5) Разпоредбите на настоящия регламент се прилагат mutatis mutandis към 

реформите и инвестициите по главата за REPowerEU, освен ако не е 

предвидено друго. 

 

Член 21г 

Мониторинг на изпълнението на главите за REPowerEU 

(1) В съответствие с член 29, [...] Комисията наблюдава изпълнението на 

мерките, посочени в главата за REPowerEU, и техния принос за целите на 

REPowerEU, като използва вече съществуващите инструменти за мониторинг 

в контекста на МВУ. 

 Комисията предоставя информация относно напредъка по изпълнението на 

главата за REPowerEU в годишния доклад до Европейския парламент и 

Съвета в съответствие с член 31.“ 

(7) Приложение V се изменя в съответствие с приложение I към настоящия регламент. 

(7а)  След приложение IV се вмъква приложение IVa в съответствие с приложение Ia 

към настоящия регламент.  
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Член 2 

Регламент (ЕС) 2021/1060 се изменя, както следва: 

(1) В член 11, параграф 1 се добавя следната буква: 

„д) където е приложимо, разбивка на финансовите ресурси по категории региони в 

съответствие с член 108, параграф 2 и размера на разпределените средства, 

предлагани за прехвърляне съгласно членове 26, 26а и 111, включително обосновка 

за тези прехвърляния;“ 

(2) В член 22, параграф 3, буква ж) се добавя следната подточка: 

„i) таблица, в която са посочени общите разпределени финансови средства за всеки 

от фондовете, и ако е приложимо, за всяка категория регион за целия програмен 

период и по години, включително сумите, прехвърлени съгласно член 26, член 26а 

или член 27;“ 

(3) В член 26, параграф 1 след края на първата алинея се добавя следното: 

„Когато споразумението за партньорство е одобрено и една или повече програми все 

още не са приети, прехвърляне към Механизма за възстановяване и устойчивост в 

съответствие с Регламент (ЕС) 2021/241 може да бъде поискано чрез уведомление за 

поправка на информацията, посочена в член 11, параграф 1, букви в), д) и з), в 

съответствие с член 69, параграф 9.“ 

(4) В член 26, параграф 1 се вмъква следната нова алинея: 

2. Чрез дерогация от член 40, параграф 2, буква г) и горния параграф се провеждат 

консултации с мониторинговия комитет относно изменението на програмата, когато 

това изменение е строго ограничено до необходимото за целите на прехвърлянето 

към Механизма за възстановяване и устойчивост. 

„3. Когато споразумението за партньорство е одобрено и прехвърлянето е поискано 

като част от представянето на програма, произтичащото от това несъответствие не се 

взема предвид при оценката на програмата съгласно член 23, параграф 1.“ 
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(4а)  В края на член 26, параграф 5 се добавя следното изречение: 

„При прехвърляния към Механизма за възстановяване и устойчивост могат да 

се прехвърлят ресурси от текущи календарни години, ако искането за 

прехвърляне е подадено преди 1 ноември на съответната година.“ 

(4б) Член 26, параграф 6 се заменя със следното: 

„6. Ресурсите по ФСП, включително всички ресурси, прехвърлени от ЕФРР и 

ЕСФ+ в съответствие с член 27, не могат да се прехвърлят към към други 

фондове или инструменти съгласно параграфи 1—5 от настоящия член, с 

изключение на Механизма за възстановяване и устойчивост.“ 

(5) Вмъква се следният член: 

„Член 26а 

Прехвърляне към Механизма за възстановяване и устойчивост 

(1) Държавите членки, които представят на Комисията план за възстановяване и 

устойчивост, съдържащ глава за REPowerEU в съответствие с Регламент (ЕС) 

2021/241, могат да поискат прехвърляне в размер до 7,5 % от първоначално 

разпределените им средства от всеки фонд към Механизма за възстановяване 

и устойчивост, при условие че държавата членка вече е поискала 

прехвърляния от този конкретен фонд в размер до тавана от 5 % в 

съответствие с първата и втората алинея на член 26, параграф 1. Искането за 

прехвърляне се прави в споразумението за партньорство, включително чрез 

уведомяване за поправка на информацията, посочена в член 11, параграф 1, 

букви в), д) и з), в съответствие с член 69, параграф 9, или в искане за 

изменение на програма. Когато искането за прехвърляне се отнася до 

изменение на програма, могат да се прехвърлят [...] ресурси от [...]текущи 

календарни години, ако искането за прехвърляне е подадено преди 1 

ноември на съответната година. Тези прехвърляния са в допълнение към 

възможността за прехвърляне на ресурси, предвидена съгласно член 26 от 

настоящия регламент. 

(2) Прехвърлените ресурси се изпълняват в съответствие с разпоредбите на 

Регламент (ЕС) 2021/241 и се използват в полза на съответната държава 

членка. 
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(3) Когато споразумението за партньорство е одобрено и прехвърлянето е 

поискано преди одобряването на една или повече програми, произтичащото 

от това несъответствие между споразумението за партньорство и програмите 

не се взема предвид при оценката на програмата съгласно член 23, 

параграф 1. В такива случаи съответната държава членка представя поправка 

на информацията, посочена в член 11, параграф 1, букви в), д) и з), която 

представлява искане за прехвърляне по смисъла на настоящия член. 

(4) Когато е необходимо дадена програма да бъде изменена за целите на 

прехвърлянията, посочени в настоящия член, чрез дерогация от член 24, 

параграфи 2 и 4, Комисията приема или отказва изменението по отношение на 

прехвърлянето и произтичащите от него промени в програмата в срок от един 

месец след датата на представяне на програмата от държавата членка. Чрез 

дерогация от член 40, параграф 2, буква г) се провеждат консултации с 

мониторинговия комитет относно изменението на програмата. В исканията за 

изменение на дадена програма се определя общата прехвърлена сума за всяка 

година по фондове и по категории региони, когато е приложимо. 

(5) В съответствие с член 26, параграф 6 средствата по ФСП, разпределени 

съгласно Регламент (ЕС) 2020/2094 в съответствие с член 4 от Регламент (ЕС) 

2021/1056, могат да бъдат прехвърлени към Механизма за възстановяване и 

устойчивост съгласно настоящия член. 

(6) Когато Комисията не е поела правно задължение за ресурси, прехвърлени в 

съответствие с параграф 1, съответните ресурси, за които не са поети 

задължения, могат да бъдат прехвърлени обратно към фонда, от който са били 

първоначално прехвърлени и разпределени за една или повече програми, в 

съответствие с разпоредбите на член 26, параграфи 7, 8 и 9.“ 

(6) Приложения II и V се изменят в съответствие с приложение II към настоящия 

регламент. 
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Член 3 

Регламент (ЕС) 2021/2115 се изменя, както следва: 

(1) Вмъква следният член: 

Член 81а 

Използване на ЕЗФРСР чрез Механизма за възстановяване и устойчивост 

(1) Държавите членки, които представят на Комисията план за възстановяване и 

устойчивост, съдържащ глава за REPowerEU в съответствие с Регламент (ЕС) 

2021/241 на Европейския парламент и на Съвета, в предложението за 

стратегически план по ОСП, посочено в член 118, или в искането за 

изменение на стратегически план по ОСП, посочено в член 119, могат да 

разпределят до 12,5 % от [...] разпределените им средства за ЕЗФРСР за 

Механизма за възстановяване и устойчивост, включително сумата, 

прехвърлена към ЕЗФРСР в съответствие с член 103.  

(2) Държавите членки определят общата сума на приноса за всяка година. В 

случай на искане за изменение на стратегически план по ОСП [...] могат да се 

разпределят ресурси от текущи календарни години, ако искането за 

разпределение е подадено преди 1 ноември на съответната година. 

(3) Когато е необходимо даден стратегически план по ОСП да бъде изменен за 

целите на прехвърлянията, посочени в настоящия член, чрез дерогация от 

член 119, параграф 6, Комисията приема или отказва изменението, 

съдържащо разпределените средства, и произтичащите от него промени в 

стратегическия план по ОСП в срок от един месец след датата на представяне 

на искането от държавата членка. Изменението не се зачита с оглед на 

максималния брой искания за изменение, предвиден в член 199, параграф 7. 
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(4) Държавите членки могат да преразгледат предложените стратегически 

планове по ОСП за целите на разпределянето, посочено в настоящия член, по 

всяко време преди тяхното одобрение от Комисията. 

(5) Разпределените по ЕЗФРСР средства, усвоени посредством Механизма за 

възстановяване и устойчивост в съответствие с параграф 1, се включват в 

пълния си размер: 

в изчисляването на минималния размер на разпределяните финансови 

средства, посочен в член 93, параграф 1, и за целите на член 93, 

параграф 3 се смятат за интервенция по член 93, параграф 2. За 

изчислението, посочено в член 93, параграф 2, се вземат предвид 100 % 

от разпределените разходи; 

в изчисляването на намаляването на минималния размер на разпределяните 

финансови средства за екосхеми съгласно определеното в член 97, 

параграф 2 и за целите на член 97, параграф 3 се смятат за интервенция 

в съответствие с членове 70, 72, 73 и 74. 

(6) Когато Комисията не е поела правно задължение за средства, разпределени в 

съответствие с параграф 1, съответните средства, за които не са поети 

задължения, могат да бъдат прехвърлени обратно към ЕЗФРСР. 

а) За тази цел държавата членка представя искане за изменение на 

стратегическия план по ОСП в съответствие с член 119 най-късно 4 

месеца преди крайния срок за поемане на задължения, посочен в 

член 114, параграф 2, първа алинея от Финансовия регламент. Такова 

изменение не се зачита с оглед на максималния брой искания за 

изменение, предвиден в член 199, параграф 7. 

б) Средствата, прехвърлени обратно към ЕЗФРСР, се изпълняват в 

съответствие с правилата, определени в настоящия регламент, считано 

от датата на подаване на искането за изменение на програмата 

съгласно буква а) по-горе. 

в) За средствата, прехвърлени обратно към ЕЗФРСР в съответствие с 

параграф 6 от настоящия член, срокът за отмяна, определен в член 34, 

параграф 1 от Регламент (ЕС) 2021/2116, започва да тече през 

годината, в която са поети съответните бюджетни задължения. 
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В член 112, параграф 2 буква г) се заменя със следното: 

„г) когато е целесъобразно, прехвърлянето на разпределените за държавата членка 

средства от ЕЗФРСР за подпомагане по InvestEU или МВУ в съответствие със 

съответно член 81 или член 81а от настоящия регламент, съгласно Регламент (ЕС) 

2021/783 или съгласно Регламент (ЕС) 2021/817 в съответствие с член 99 от 

настоящия регламент;“ 

 

Член 3а 

Регламент (ЕС) 2021/1755 се изменя, както следва: 

(1) Вмъква се следният член: 

„Член 4а 

Прехвърляне към Механизма за възстановяване и устойчивост 

(1) До 1 март 2023 г. държавите членки могат да представят на Комисията 

обосновано искане за прехвърляне към Механизма за възстановяване и 

устойчивост на всички или част от предварително разпределените 

средства, определени в акта за изпълнение, посочен в член 4, параграф 5. 

Ако искането за прехвърляне бъде одобрено, Комисията изменя акта за 

изпълнение, посочен в член 4, параграф 5, за да отрази коригираните 

суми след прехвърлянията. 

(2) Когато прехвърлянията засягат вноските, които вече са платени или 

предстои да бъдат платени като предварително финансиране, Комисията 

изменя акта за изпълнение, посочен в член 9, параграф 1, по съответен 

начин за засегната държава членка. Когато е целесъобразно, Комисията 

възстановява всички или част от траншовете за 2021 и 2022 г., изплатени 

на тази държава членка като предварително финансиране, в 

съответствие с Финансовия регламент. В този случай възстановените 

суми се прехвърлят към Механизма за възстановяване и устойчивост 

изключително в полза на съответната държава членка.  
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(3) Когато държава членка реши да прехвърли изцяло или частично 

временно отпуснатите ѝ средства към Механизма за възстановяване и 

устойчивост в съответствие с настоящия член, сумите, които трябва да 

бъдат изразходвани за целта, посочена в член 4, параграф 4, първа 

алинея, се намаляват пропорционално. 

(4) Когато държава членка реши да прехвърли всичките си предварително 

отпуснати средства към Механизма за възстановяване и устойчивост, 

член 10, параграф 1 не се прилага. Член 10, параграф 2 не се прилага за 

сумите, прехвърлени към Механизма за възстановяване и устойчивост.“  

Член 4 

(1) В Директива 2003/87/ЕО се вмъква следният член: 

Член 10д 

Механизъм за възстановяване и устойчивост 

(1) За периода до 31 декември 2026 г. квотите, освободени съгласно член 1, 

параграф 6 от Решение (ЕС) 2015/1814 и квотите, подлежащи на тръжна 

продажба съгласно параграф 1а от настоящия член, се продават на търг, 

докато сумата на приходите, получени от тези търгове, достигне 20 милиарда 

евро. Тези приходи се предоставят на Механизма за възстановяване и 

устойчивост, създаден с Регламент (ЕС) 2021/241, и се изпълняват в 

съответствие с разпоредбите на посочения регламент. 

(1a) Чрез дерогация от член 10а, параграф 8 за периода до 31 декември 2026 г. 

част от квотите, посочени в същия параграф, се продават на търг в 

подкрепа на целите на член 21в от Регламент (ЕС) 2021/241, докато 

сумата на приходите, получени от такива търгове, достигне 16 милиарда 

евро.  

(2) Комисията гарантира, че квотите, предназначени за Механизма за 

възстановяване и устойчивост, се продават на търг в съответствие с 

принципите и условията, определени в член 10, параграф 4 от Директива 

2003/87/ЕО, и в съответствие с член 24 от Регламент (ЕС) № 1031/2010 на 

Комисията[1]. 

(3) Европейската инвестиционна банка (ЕИБ) е тръжният продавач за квотите, 

подлежащи на тръжна продажба съгласно настоящия член на тръжната 

платформа, избрана съгласно член 26, параграф 1 от Регламент (ЕС) 

№ 1031/2010 на Комисията[2], и предоставя приходите от търговете на 

Комисията. 

(4) Приходите от тръжната продажба на тези квоти представляват външни целеви 

приходи за целите на член 21, параграф 5 от Регламент (ЕС, Евратом) 

2018/1046 на Европейския парламент и на Съвета.“ 

https://euc-word-edit.officeapps.live.com/we/wordeditorframe.aspx?ui=en%2DUS&rs=en%2DIE&wopisrc=https%3A%2F%2Feceuropaeu.sharepoint.com%2Fteams%2FGRP-REPowerEU170%2F_vti_bin%2Fwopi.ashx%2Ffiles%2F2deafe746660459181222cbe6e6e22ea&wdprevioussession=71047df4-a3f4-42d3-9d32-c969ef61ff53&wdorigin=TEAMS-ELECTRON.teamsSdk.undefined&wdenableroaming=1&mscc=1&hid=15A03BA0-90F0-3000-EF89-FA389B71841E&wdhostclicktime=1652083164481&jsapi=1&jsapiver=v1&newsession=1&corrid=9bd8a3d0-2e11-4e53-a174-81d34794ee72&usid=9bd8a3d0-2e11-4e53-a174-81d34794ee72&sftc=1&cac=1&mtf=1&sfp=1&instantedit=1&wopicomplete=1&wdredirectionreason=Unified_SingleFlush&rct=Medium&ctp=LeastProtected#_ftn1
https://euc-word-edit.officeapps.live.com/we/wordeditorframe.aspx?ui=en%2DUS&rs=en%2DIE&wopisrc=https%3A%2F%2Feceuropaeu.sharepoint.com%2Fteams%2FGRP-REPowerEU170%2F_vti_bin%2Fwopi.ashx%2Ffiles%2F2deafe746660459181222cbe6e6e22ea&wdprevioussession=71047df4-a3f4-42d3-9d32-c969ef61ff53&wdorigin=TEAMS-ELECTRON.teamsSdk.undefined&wdenableroaming=1&mscc=1&hid=15A03BA0-90F0-3000-EF89-FA389B71841E&wdhostclicktime=1652083164481&jsapi=1&jsapiver=v1&newsession=1&corrid=9bd8a3d0-2e11-4e53-a174-81d34794ee72&usid=9bd8a3d0-2e11-4e53-a174-81d34794ee72&sftc=1&cac=1&mtf=1&sfp=1&instantedit=1&wopicomplete=1&wdredirectionreason=Unified_SingleFlush&rct=Medium&ctp=LeastProtected#_ftn2
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Член 5 

Изменения на Решение (ЕС) 2015/1814 

Член 1 от Решение (ЕС) 2015/1814 се изменя, както следва: 

[...] [...] 

В параграф 6 се добавят следните букви [...]: 

„Чрез дерогация от първата алинея, за период до 31 декември 2026 г. определен брой 

квоти се освобождават от резерва и се продават на търг в съответствие с член 10д от 

Директива 2003/87/ЕО, докато сумата на приходите, получени от тези търгове, 

достигне [...] 4 милиарда евро. 

Приходите от тръжната продажба на тези квоти представляват външни целеви 

приходи за целите на член 21, параграф 5 от Регламент (ЕС, Евратом) 2018/1046 

на Европейския парламент и на Съвета.“ 

Член 6 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички 

държави членки. 

Настоящият регламент влиза в сила в деня след публикуването му в Официален 

вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на […] година. 

За Европейския парламент За Съвета 

Председател Председател 
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 

 

Приложение V към Регламент (ЕС) 2021/241 се изменя, както следва: 

 

а) В раздел 2 се добавя следната точка: 

 

„2,12. Очаква се мерките, посочени в член 21в [...] да допринесат по ефективен начин 

за сигурността на доставките за Съюза като цяло, по-специално чрез 

диверсификация на енергийните доставки или намаляване на зависимостта от 

изкопаеми горива преди 2030 г.“. 

 

При оценката на мерките, посочени в член 21в [...] съгласно този критерий, 

Комисията взема предвид специфичните предизвикателства и допълнителното 

финансиране по линия на механизма, с което разполага съответната държава 

членка [...].Комисията взема предвид следните елементи: 

 

Обхват 

 

— очаква се изпълнението на предвидените мерки да допринесе ефективно [...] за 

подобряване на енергийната инфраструктура и съоръжения за посрещане на 

непосредствените нужди от сигурност на доставките на нефт и газ, по-специално за 

да се даде възможност за диверсификация на доставките в интерес на Съюза като 

цяло, 

 

или 

 

— очаква се изпълнението на предвидените мерки да допринесе ефективно [...] за 

повишаване на енергийната ефективност на сградите и свързаната критична 

енергийна инфраструктура, декарбонизация на промишлеността, увеличаване на 

производството и навлизането на устойчив биометан и водород от възобновяеми 

източници или чист водород и увеличаване на дела на енергията от възобновяеми 

източници, 
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или 

 

— очаква се чрез изпълнението на предвидените мерки да се преодолеят 

затрудненията във връзка с енергийната инфраструктура, по-специално чрез 

изграждане на трансгранични връзки с други държави членки или чрез подпомагане 

на транспорта с нулеви емисии и неговата инфраструктура, включително 

железопътните линии, 

 

или 

 

— очаква се изпълнението на предвидените мерки да допринесе ефективно [...] за 

подпомагането на преквалифицирането на работната сила към „зелени“ умения, 

както и подкрепата за веригите за създаване на стойност в областта на основните 

материали и технологии, свързани с екологичния преход, 

 

и 

 

— дали мерките, предвидени в член 21в, [...] са съгласувани [...] с усилията на 

съответната държава членка за постигане на целите на REPowerEU, като се 

вземат предвид мерките във вече приетото решение за изпълнение на Съвета. 

 

Рейтинг 

 

„A“— в голяма степен 

 

„В“— в умерена степен 

 

„C“ — в малка степен 
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б) В раздел 3 частта, започваща с думите „В резултат на процеса на 

оценяване и като се вземат предвид рейтингите“, се заменя със 

следното: 

 

„В резултат на процеса на оценяване и като се вземат предвид рейтингите: 

 

а) Планът за възстановяване и устойчивост отговаря задоволително на критериите за 

оценка: 

 

Ако окончателният рейтинг за критериите в точка 2 включва оценки: 

 

— „A“ за критерии 2.2, 2.3, 2.5, 2.6 и 2.12; 

 

а за другите критерии: 

 

— само оценки „А“, 

 

или 

 

— оценките „В“ не са повече от оценките „А“ и няма оценки „С“. 

 

б) Планът за възстановяване и устойчивост не отговаря задоволително на критериите 

за оценка: 

 

Ако окончателният рейтинг за критериите в точка 2 включва оценки: 

 

— които не са „A“ за критерии 2.2, 2.3, 2.5, 2.6 и 2.12; 

 

а за другите критерии: 

 

— са налице повече оценки „B“, отколкото „A“, 

 

или 

 

— има най-малко една оценка „C“.“ 
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ПРИЛОЖЕНИE Iа 

След приложение IV към Регламент (ЕС) 2021/241 се вмъква приложение IVa, както следва:  

„В настоящото приложение се определя методиката за изчисляване на разпределения дял от 

ресурсите, посочени в член 21а, параграф 1, които са на разположение на всяка държава 

членка.  По отношение на всяка държава членка при този метод се взема предвид: 

— населението; 

— реципрочната стойност на БВП на глава от населението; 

— ценовият дефлатор за бруто образуването на основен капитал;  

— делът на изкопаемите горива в брутното вътрешно потребление на енергия.  

За да се избегне прекомерна концентрация на ресурси: 

— реципрочната стойност на БВП на глава от населението е ограничена до максимум 170% 

от средното равнище за Съюза. 

 

Коефициентът на разпределение ωi, прилаган за сумата, посочена в член 21а, параграф 1, се 

определя както следва: 

𝛚𝒊 =
𝜏𝑖 + 𝜇𝑖 + 𝜓𝑖

3
 

където 𝜏𝑖 =
𝜎𝑖,2021

∑ 𝜎𝑖,2021
27
𝑖=1

 и 𝜇𝑖 =
𝜎𝑖,2021×

𝐹𝐹𝐺𝐼𝐶𝑖,2020
𝐹𝐹𝐺𝐼𝐶𝐸𝑈,2020

∑ 𝜎𝑖,2021×
𝐹𝐹𝐺𝐼𝐶𝑖,2020

𝐹𝐹𝐺𝐼𝐶𝐸𝑈,2020

27
𝑖=1

 и 𝜓𝑖 =
𝜎𝑖,2021×

𝐺𝐹𝐶𝐹𝑖,2022𝑄2/2021𝑄2

𝐺𝐹𝐶𝐹𝐸𝑈,2022𝑄2/2021𝑄2

∑ 𝜎𝑖,2021×
𝐺𝐹𝐶𝐹𝑖,2022𝑄2/2021𝑄2

𝐺𝐹𝐶𝐹𝐸𝑈,2022𝑄2/2021𝑄2

27
𝑖=1

, 

където 𝜎𝑖,2021 =
𝑝𝑜𝑝𝑖,2021

𝑝𝑜𝑝𝐸𝑈,2021
× min {

𝐺𝐷𝑃𝐸𝑈,2021
𝑃𝐶

𝐺𝐷𝑃𝑖,2021
𝑃𝐶 ; 1,7} , 
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Където8: 

𝑝𝑜𝑝𝑖,2021 –  е общото население (национални сметки) на държавата членка i през 2021 г.; 

𝑝𝑜𝑝𝐸𝑈,2021 – e общото население (национални сметки) на държавите членки от ЕС-27 през 2021 

г.; 

𝐺𝐷𝑃𝐸𝑈,2021
𝑃𝐶  – e среднопретеглената стойност на номиналния БВП на глава от населението (в 

евро) на държавите членки от ЕС-27 през 2021 г.; 

𝐺𝐷𝑃𝑖,2021
𝑃𝐶  – е номиналният БВП на глава от населението (в евро) за 2021 г. на държавата членка 

i; 

𝐹𝐹𝐺𝐼𝐶𝑖,2020– делът на изкопаемите горива в брутното вътрешно потребление на енергия за 2021 

г. на държавата членка i; 

𝐹𝐹𝐺𝐼𝐶𝐸𝑈,2020 −е среднопретегленият дял на изкопаемите горива за 2020 г. в брутното вътрешно 

потребление на енергия на държавите членки от ЕС-27; 

𝐺𝐹𝐶𝐹𝑖,2022𝑄2/2021𝑄2 – съотношението на ценовия индекс на бруто образуването на основен 

капитал за второто тримесечие на 2022 г.(имплицитен дефлатор, 2015 г. = 100, национална 

валута, сезонно и календарно изгладени данни) на държава членка i и ценовия индекс на бруто 

образуването на основен капитал за второто тримесечие на 2021 г. (имплицитен дефлатор, 

2015 г. = 100, национална валута, сезонно и календарно изгладени данни) на държава членка i; 

– съотношението на ценовия индекс на бруто образуването на основен капитал за второто 

тримесечие на 2022 г. (имплицитен дефлатор, 2015 г. = 100, национална валута, сезонно и 

календарно изгладени данни) съвкупно за ЕС-27 и ценовия индекс на бруто образуването на 

основен капитал за второто тримесечие на 2021 г. (имплицитен дефлатор, 2015 г. = 100, 

национална валута, сезонно и календарно изгладени  данни) съвкупно за ЕС-27.“ 

 

                                                 
8 Всички данни в регламента са от Евростат. Крайна дата 21 септември 2022 г. за данните за 

минали периоди, използвани за прилагането на коефициента на разпределение в настоящото 

приложение. Изкопаемите горива включват твърди изкопаеми горива, синтетични газове, 

торф и торфени продукти, битуминозни шисти и битуминозни пясъци, нефт и 

нефтопродукти (с изключение на частта за биогориво), природен газ и невъзобновяеми 

отпадъци. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ II 

 
(1) В параграф 4.2 от приложение II към Регламент (ЕС) 2021/1060 се добавя следното: 

 

„Референция: Член 26, параграф 1 и член 26a от РОР“ 

 

(2) В параграф 3.1 от приложение V към Регламент (ЕС) 2021/1060 се вмъква следното: 

 

„Референция: Членове 14, 26, 26a и 27 от РОР“ 

 

(3) В бележка под линия 1 на параграф 3.1 от приложение V към Регламент (ЕС) 

2021/1060 се вмъква следното: 

 

„1 Приложимо само за изменения на програми в съответствие с членове 14, 26 и 

26а [...]. Прехвърлянията не засягат годишното разпределение на финансовите 

кредити на равнището на МФР за дадена държава членка. “ 
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